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Boletín informativo de la ciudad
                                                                                                             

Vea más información por internet http://www.mie-iifa.jp/
☆この情報紙は『広報いが市』などから記事を選んで載せています。

Los artículos de este boletín son partes traducidas del informativo de Iga”kouho Iga shi” y de otras publicaciónes

Realize los trámites de transferencia de nombre o sacar fuera de servicio sus automóviles o motocicletas lo más pronto 
posible.
■ Si usted vendió o dejo fuera de servicio su automóvil placa amarilla o su motocicleta de 50 cilindros tiene que informar y realizar la 
transferencia del carro (meigui henkou) o los trámites para sacar fuera de servicio (haisha) hasta finales del mes de marzo. Si no lo 
hace a partir del 2 de abril se le cobrara el impuesto anual de vehículos del año fiscal.
En este periodo la solicitud de los tramites está muy congestionada por eso no lo deje para última hora. Los vehículos normales de 
placa blanca, también deben ser tramitados en este periodo. 
Las personas que dejaron a cuenta de las tiendas de revendedores de automóviles, su automóvil con placa, deben averiguar si los 
trámites han sido realizados.
Los trámites mencionados también pueden ser realizados en el Iga Jikayou Jidousha Kyoukai (Cerca de la estación de bomberos) 
pero será cobrado el servicio. Las personas que tienen un vehículo y todavía no han hecho la transferencia porque no saben dónde 
está el antiguo dueño, también pueden realizar los trámites. Consulte en el Iga Jikayou Jidousha Kyoukai Telf. 21-0280

【Lugar para tramites, separado por tipo de vehículo】
▼Vehículo liviano de placa amarilla - Kei jidousha kensa kyoukai, oficina de Mie TEL 050-3816-1779
▼Moto 250 cc - Mie ken kei jidousha kyoukai    TEL 059-234-8611
▼Moto que tienen más de 251 cc - Chuubu un yu kyoku Mie unyu shikyoku TEL 050-5540-2055
  *Entre en contacto antes para confirmar la documentación necesaria. 
▼Moto 50 cc, Y el carro minúsculo especial (incluye los tractores)-
En la municipalidad, en la sección Kazei ka,  TEL 0595-22-9613  FAX 0595-22-9618
【Artículos necesarios】
Para sacar fuera de servicio (Haisha) – El Inkan (sello), la placa del vehículo y el Hyoushiki koufu shoumeishou (certificado de 
expedición de la placa). 
Para la transferencia de nombre (Meigui Henkou) – El Inkan (sello) de ambas partes. (Del que compra y vende), Hyoushiki koufu 
shoumeishou (certificado de expedición de la placa). 
Para realizar cualquiera de los dos tramites sera necesario presentar un documento de identificación.
Trámites para la reducción de impuestos:
Las personas portadoras de la libreta de discapacidad, que deseen obtener una reducción de los impuestos de vehículo (guenmen), 
tienen que realizar la solicitud a partir del día que le llego la notificación o boleta de impuestos hasta el 26 de mayo que son siete 
días antes de vencerse el límite de pago. (Llenando la solicitud y trayendo los documentos necesarios). Las personas que 
actualmente estén recibiendo la reducción de impuestos, también tienen que realizar esta solicitud anualmente.  
Información: Oficina de impuestos de la municipalidad kazeika 0595-22-9613

Haga su reserva por telefono y compre el tiket, luego irán hasta la entrada de su casa a recoger la basura grande(No es gratuito). 
Una pieza por 200yenes, puede botar hasta 5 piezas a cada vez. 
Basura que no puede botar en el lugar de acomulación 
(bicicleta, calentador de ventilador, asiento de coche para niño, etc)
Muebles(bitrina, armario, sofa, etc) y juego de cama

y algunos productos electrodomésticos que sea grandes y dificil para desarmar o cargar
(equipo de música, bentilador, microondas, etc).
Mayores Informaciónes: Seisou Jigyou Ka  TEL 0595-20-1050

En octubre del año pasado hubo el cambio de bolsa de basura (color amarillo), sin embargo como han sobrado 
bastantes bolsas de basuras antiguas (color semi transparante), por tal razon comenzaremos a vender un juego de 
bolsa de basura antigua con el esticker a partir de abril. Le pedimos su cooperacion y su apoyo con compra.
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Población de Iga   95,593

Población de extranjeros 4,145

Porcentaje 4.34 %

   Datos del 31.01.2015

Marzo  2015  No.83

Periodo de impuesto de carros, motos y otros けいじどうしゃ・げんどうきつき じてんしゃ など の てつづき

<IMPUESTO DEL MES>  Hasta el 31 de Marzo
3 がつ の のうぜい     Seguro de salud [Kokumin Kenkou Hoken Zei] 9veno periodo
                        Mayores informaciones: Shuu Zei Ka TEL.0595-22-9612

Servicio de Recolectación de basura voluminosas en su propia casa そだいごみを じたくのげんかんまで ひきとりに いきます

Sobre las bolsas de basura       ごみぶくろ に ついて
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Por la revision del sistema de Seguro de Cuidados habra cambio en lo siguiente.
1* Cambiara la cuota de Seguro de Cuidados a partir de de abril de 2015.
2* Cambiara la norma de la entrada al Asilo de ancianos (Asilo de ancianos especiales).
3* El pago por cuenta propia aumentara de 10％ a 20％,para las personas con mas de 65 años de edad y

que tengan 
un minimo ingreso a partir de agosto de 2015.
4*El limite de la cuota maxima con cuidados de alto costo, cambiara para 44,000 yenes para familias con bajo ingresos 
a aprtir de agosto de 2015.
5*Cambio de los requisitos para la solicitud de reduccion de gastos de comida y asilo o servivicio de corto plazo 
(short stay) para personas de bajo ingresos, a partir de agosto de 2015.
6*Cambio de la cuota maxima del sistema de totalizacion de los gastos médicos de alto valor (kogaku iryo) y seguro de cuidado de 
alto costo (kougaku kaigo) a partir de agosto de 2015. Mayor informacion: Kaigo Kourei Fukushi Ka Telf.26-3939

                                               

Este sistema de “Honnin tsuuchi seido” es, cuando un representante o tercera persona emitan en la municipalidad los 
documentos de certificado domiciliario (juminhyou) o koseki tohon, le enviaremosd un aviso por correo a la persona que solicite 
este sistema.
Si usted desea realizar este sistema, haga su inscripcion anticipadamente en la municipalidad de Iga seccion Juumin ka 
o en cada sucursal seccion Juumin Fukushi ka. 
※La inscripcion es gratuito. ※La validez de esta inscripcion son por 3 años contando a partir del proximo dia de inscripcion.
※El contenido que le avisaremos es, el dia de emision, que tipo de documento, cuantas hojas. 
No avisaremos el nombre direccion de la persona que realizo la emision. 
Hay que prevenir que no se divulgue nuestras informaciones personales con este sistema.
Mayor informacion: Juumin Ka Telf.22-9645

La Fundación de Intercambio Internacional de Mie, aperturo las inscripciones para las bolsas de estudios para los estudiantes que 
desean hacer intercambio en el exterior o que desean estudiar en el área de Enfermeria en Japón.
La bolsa de estudios será especificamente para los extranjeros residentes en la provincia de Mie. Los estudiantes deberán tener 
buenas notas y buen comportamiento.
El valor de la Bolsa de estudios será equivalente al valor de las aulas de la facultad
- Bolsas de estudio para intercambistas al exterior: hasta 10 personas
 Valor máximo 1.200.000 yenes por año (si hubiera acuerdo entre las escuelas, máximo de 
840.000 yenes por año

- Bolsas de estudio para intercambistas al exterior en Mie: hasta 10 personas
Valor máximo 600.000 yenes por año
- Bolsas de estudio para estudiantes Extranjeros en el área de Enfermeria: hasta 5 personas
Valor máximo 600.000 yenes por año
Período de inscripción: hasta el día 17 de abril (viernes), 17:00 horas
Información sobre los requisitos necesarios para la inscripción y formas de inscripción en MIE KEN KOKUSAI KOURYUU 
ZAIDAN  Tel: 059-223-5006 http://www.mief.or.jp ó Sección Shimin Seikatsu Ka  Tel: 0595-22-9702

El uso de Certificado de Registro de Extranjero (Gaikokujin Toroku Shomeisho)sera anulado 
completamente y se necesita cambiar para el “Tarjeta de Residencia (Zairyu Card)” .
Extranjeros mayores de 16 años que poseen residencia permanente(eijuu-ken) deberán hacer 
el cambio hasta el 8 de julio de 2015. Los extrangeros con mayores de 16 años con visas de 
permanencia de periódos determinados (de 1 año, 3 años, etc) deberán  tramitar el Zairyu 
Card hasta  el día en que expira su visado actual o como máximo hasta el 8 de julio del 2015. 
Deben acercarse como máximo hasta 
el 8 de Julio en las oficinas de inmigración. El trámite es personal. 
Mayor informacion: Municipalidad seccion Shimin seikatsu ka Telf.0595-22-9702

“Hay que proteger a los niños de la delincuencia”
En la temporada de las ferias de primavera hasta el nuevo semestre, por el cambio del ambiente de la vidadiaria del niño(a), se 
provee que aumentara casos que los niños(a) corran a la delincuencia o sea victima de alguna delincuencia.
Para poder proteger a nuestros hijos de la delincuelcia y victima por internet o aplicacion de celulares, 
esfuercemonos a lo siguiente. 
○Hacer le entender de “No mirar, No escribir, No encontrar” la pagina web de encuentros(deai kei saito).
○Utilizar el Servicio de Filtración del celular.
○Hacer un ambiente para poder comberzar sobre la situacion de uso del celular.

Aviso para las personas con Residencia Permanente Especial (Tokubetsu eijuusha) y residentes de mediano o largo 

plazo (Chuchouki taizai) ざいりゅう かーど の きりかえに ついて

“Honnin tsuuchi seido” El sistema de notificaciones personales          ほんにんつうち せいどに ついて

BOLSAS DE ESTUDIOS PARA EL EXTERIOR Ó PARA EL ÁREA DE ENFERMERIA  しょうがくきん ぼしゅう あんない

Habra cambio en el sistema de Seguro de Cuidados “Kaigo Hoken”    かいごほけんせいど が かわります

Noticias de la comiseria de policia Iga                                               いがけいさつしょ だより




